
Book (Megillah) of Esther 4: 13-17

יב אֶל כַי לְהָשִׁ ֹּאמֶר מָרְדֳּ ר אַל-וַי ית-אֶסְתֵּ ט בֵּ מָלֵּ ךְ לְהִׁ י בְנַפְשֵּ כָל-תְדַמִׁ ים-הַמֶלֶךְ מִׁ י . הַיְהוּדִׁ כִׁ

ם ית-אִׁ ר וְאַתְ וּבֵּ מָקוֹם אַחֵּ ים מִׁ ֹּאת רֶוַח וְהַצָלָה יַעֲמוֹד לַיְהוּדִׁ ת הַז י בָעֵּ ישִׁ ש תַחֲרִׁ יךְ  -הַחֲרֵּ אָבִׁ

ם עַ אִׁ י יוֹדֵּ דוּ וּמִׁ ֹּאבֵּ גַעַתְ לַמַלְכוּת-ת ֹּאת הִׁ ת כָז יב אֶל. לְעֵּ ר לְהָשִׁ ֹּאמֶר אֶסְתֵּ כָי-וַת ךְ כְנוֹס  . מָרְדֳּ לֵּ

ים בְשוּשָן וְצוּמוּ עָלַי וְאַל-כָל-אֶת מְצְאִׁ ים הַנִׁ ֹּאכְלוּ וְאַל-הַיְהוּדִׁ ים לַיְלָה וָיוֹם  -ת שְתוּ שְלֹשֶת יָמִׁ תִׁ

ן אָבוֹא אֶל-גַם ן וּבְכֵּ י וְנַעֲרֹּתַי אָצוּם כֵּ ֹּא-אֲנִׁ י, כַדָת-הַמֶלֶךְ אֲשֶר ל י אָבָדְתִׁ וַיַעֲבֹּר  . וְכַאֲשֶר אָבַדְתִׁ

כָי וַיַעַשׂ כְכֹּל אֲשֶר ר-מָרְדֳּ וְּתָה עָלָיו אֶסְתֵּ .  צִׁ

Mordechai had this massage delivered to Esther: “Do not imagine that you, of all the 

Jews, will escape with your life by being in the king’s palace. On the contrary, if you 

keep silent in this crisis, relief and deliverance will come to the Jews from another 

quarter, while you and your father’s house will perish. And who knows, perhaps you 

have attained to royal position for just such a crisis.” Then Esther sent back this 

answer to Mordechai: “Go, assemble all the Jews who live in Shushan, and fast in my 

behalf: do not eat or drink for three days, night or day. I and my maidens will observe 

the same fast. Then I shall go to the king, though it is contrary to the law; and if I am 

to perish, I shall perish!” So Mordechai went about [the city] and did just as Esther 

had commanded him. 

Power and protest – saving others, and ourselves

Numbers (Bemidbar) 17: 8-13

ד׃ י אֹּהֶל מוֹעֵּ ן אֶל־פְנֵּ ֹּא מֹּשֶה וְאַהֲרֹּ ר הוַיָב אמֹּר׃'וַיְדַבֵּ ֹּאת  אֶל־מֹּשֶה לֵּ דָה הַז תוֹךְ הָעֵּ רֹּמוּ מִׁ הֵּ

יהֶם׃ פְלוּ עַל־פְנֵּ עַל וַאֲכַלֶה אֹּתָם כְרָגַע וַיִׁ ש מֵּ ן קַח אֶת־הַמַחְתָה וְתֶן־עָלֶיהָ אֵּ ֹּאמֶר מֹּשֶה אֶל־אַהֲרֹּ וַי

י ה פְנֵּ לִׁ י־יָצָא הַקֶצֶף מִׁ יהֶם כִׁ ר עֲלֵּ דָה וְכַפֵּ רָה אֶל־הָעֵּ ךְ מְהֵּ ים קְטֹּרֶת וְהוֹלֵּ חַ וְשִׁׂ זְבֵּ ל הַנָגֶף׃'הַמִׁ חֵּ הֵּ

ן אֶת־הַקְטֹּ  תֵּ ל הַנֶגֶף בָעָם וַיִׁ חֵּ ה הֵּ נֵּ בֶר מֹּשֶה וַיָרׇץ אֶל־תוֹךְ הַקָהָל וְהִׁ ן כַאֲשֶר  דִׁ קַח אַהֲרֹּ רֶתוַיִׁ

ר עַל־הָעָם׃ פָה׃וַיְכַפֵּ עָצַר הַמַגֵּ ים וַתֵּ ין הַחַיִׁ ים וּבֵּ תִׁ ין־הַמֵּ וַיַעֲמֹּד בֵּ

When Moses and Aaron reached the Tent of Meeting, the LORD spoke to Moses, 

saying, “Remove yourselves from the community, that I may annihilate them in an 

instant.” They fell upon their faces. Then Moses said to Aaron, “Take the fire pan, and 

put on it fire from the altar. Add incense and take it quickly to the community and 

make atonement for them. For fury has gone forth from the LORD; the plague has 

begun!” Aaron took it, as Moses had ordered, and ran to the midst of the 

congregation, where the plague had begun among the people; he stood between the 

dead an the living until the plague stopped. 

Thinking about these two stories: 

1. Who are Aaron and Esther saving? 

2. What danger would Aaron and Esther be in in they’d done nothing?

3. Why do Aaron and Esther decide to do what they do? 

4. What personal risks do Aaron and Esther take?  

5. What lessons do you think the text wants to teach us? 



Your silence will not save you
Audre Lorde (1934-92) was an American writer, feminist, radical feminist, 

womanist, librarian, and civil rights activist. She was a self-described 

"black, lesbian, mother, warrior, poet," who "dedicated both her life and 

her creative talent to confronting and addressing injustices of racism, 

sexism, classism, and homophobia."

Questions for us to think about: 

1. What did Audrey Lorde mean? 

2. Why might this have been relevant to her, in her life? 

3. What do you think this means for you? 


